
DT\712319ET.doc PE402.863v01-00
Freelance-tõlge

ET ET

EUROOPA PARLAMENT
2004 










 2009

Kultuuri- ja hariduskomisjon

7.3.2008

TÖÖDOKUMENT
Ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega 
kehtestatakse tegevusprogramm kõrghariduse kvaliteedi parandamiseks ja 
kultuuridevahelise mõistmise edendamiseks kolmandate riikidega tehtava 
koostöö kaudu (Erasmus Mundus) (2009–2013)

Kultuuri- ja hariduskomisjon

Raportöör: Marielle De Sarnez



PE402.863v01-00 2/6 DT\712319ET.doc
Freelance-tõlge

ET

I. Üldtutvustus 

1. Programmi Erasmus Mundus areng

Praegune programm Erasmus Mundus on kõrghariduse valdkonnas rakendatav koostöö- ja 
liikuvusprogramm, mille eesmärk on reklaamida Euroopa Liitu maailma tasemel 
kvaliteetõppe keskusena. Uue programmi eesmärk on muu hulgas kultuuridevahelise 
mõistmise edendamine kolmandate riikidega tehtava koostöö kaudu ning nende arengu 
soodustamine kõrghariduse valdkonnas.

Vahehindamise raport aastate 2004–2006 kohta lubab teha pigem positiivse kokkuvõtte.

Aastatel 2004–2006 hõlmas programm

– 2325 stipendiumi kolmandatest riikidest pärit üliõpilastele
– 19 partnerlussuhet 
– 23 projekti Euroopa kõrghariduse atraktiivsuse tõstmiseks 
– 323 Euroopa ja osalevate kolmandate riikide kõrgharidusasutust 

Programmiperioodi 2004–2008 kogueelarve tõusis 230 miljoni euroni.

2006. aastal alustati aga väliskoostöö allprogrammidega, et võimaldada suuremal arvul 
välisüliõpilastel tulla õppima Euroopa Liitu tänu „aknaks” nimetatavatele välisest 
rahastamisest pärit stipendiumidele ning mitme Euroopa ülikooli partnerlussuhte raames, kuid 
ilma kohustuseta teha Erasmus Munduse magistriõppeprogrammi. Need allprogrammid 
täiendasid aastatel 2005–2007 programmi algset eelarvet 66,1 miljoni euroga, mis võimaldas 
anda 1595 lisastipendiumi (üliõpilastele ja tööjõule).

2. Uus programm Erasmus Mundus (2009–2013)

 Käesolevas ettepanekus võtta vastu otsus näeb komisjon ette:

– programmi Erasmus Mundus 2009–2013 laiendamist doktoriõppeprogrammile, 
– 493 miljoni euro suurust eelarvet 1. meetmele (Erasmus Munduse magistri- ja 
doktoriõppeprogrammid) ja 3. meetmele (algatused Euroopa kõrghariduse 
atraktiivsuse parandamiseks),
– stipendiumide andmine Euroopa üliõpilastele liikuvuseks ELis.

 Uus programm keskendub kolmele meetmele: 

Esimese meetme (ühendatud magistri- ja doktoriõppeprogrammid, stipendiumid) eesmärk on 
reklaamida kogu maailmas Euroopa kõrghariduse kvaliteeti.

Teine meede (partnerlussuhted kolmandate riikide kõrgharidusasutuste vahel, kaasa arvatud 
stipendiumid) on väliskoostöö meede. Selle eesmärgiks on väärtustada tööjõudu ja arendada 
vastavalt ELi välispoliitikale kolmandate riikide kõrgharidusasutuste rahvusvahelist koostööd. 
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3. meetme (kommunikatsiooni- ja eriteabe meetmed) eesmärk on parandada Euroopa 
kõrghariduse nähtavust rahvusvahelisel tasandil. 

 Eelarve

Aastateks 2009–2013 on programmile ette nähtud kogueelarve 950 miljonit eurot. See 
koosneb kahest eraldiseisvast osast: üks eelarve 1. ja 3. meetmele ning eraldi eelarve 2. 
meetmele. 

Nii on 1. ja 3. meetme eelarve (ühendatud magistri- ja doktoriõppeprogrammid, sh 
stipendiumid, ning atraktiivsusprojektid) 493,69 miljonit eurot. Seda eelarvet haldab hariduse 
ja kultuuri peadirektoraat. 

2. meetme eelarvet (väliskoostöö partnerlussuhted) finantseeritakse väliskoostöö vahenditest 
Seda eelarvet haldavad välissuhete peadirektoraat ja koostöötalitus Europe Aid (AIDCO).

Vastavalt komisjoni ettepanekule, on 2. meetmele eraldatud eelarve hinnanguliselt 460 
miljonit eurot ning see jaotatakse esialgsete kavade kohaselt erinevate välispoliitika 
vahendite ja arenguvahendite vahel:

– Euroopa naabruspoliitika ja partnerluse rahastamisvahend (ENPI): 140 miljonit eurot
– arengukoostöö vahend (DCI): 240 miljonit eurot 
– rahastamisvahend koostööks tööstusriikidega (ICI): 20 miljonit eurot
– ühinemiseelne rahastamisvahend (IPA): 30 miljonit eurot
– kümnes Euroopa Arengufond (EAF): 30 miljonit eurot

II- Märkused programmi Erasmus Mundus 2009–2013 ettepaneku kohta

Raportöör kahetseb, et komisjon saab 2. meetme eelarve jaotumise kohta anda ainult 
ligikaudse hinnangu. Selles suures eelarves (460 miljonit) on muu hulgas ebatäpsusi, eriti mis 
puudutab: 

– täpset summat, mis eraldatakse kolmandatest riikidest pärit üliõpilaste liikuvusele ja 
Euroopa üliõpilaste liikuvusele, 

– geograafilisi piirkondi, mille välissuhete peadirektoraat määrab prioriteetseteks ning mis 
selle tulemusena saavad vahetusprogrammist kasu.

1. Osaliselt „soovituslik” eelarve

Tuleb rõhutada, et välissuhete peadirektoraat määrab oma prioriteedid kõigi kolmandate 
riikide kohta strateegilises dokumendis, mis koostatakse seitsmeks aastaks. Nii määratakse 
selle prioriteedid aastateks 2007–2013 ligikaudse eelarve põhjal ning neid saab üle vaadata 
aastal 2010. 

Nii võib haridus ja kõrgharidus lakata olemast teatud geograafiliste piirkondade jaoks 
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prioriteetsed, kui välissuhete peadirektoraat kinnitab järgmise perioodi jaoks uued suunised. 

2. Vähe selgust 2. meetme vahendite kasutamises 

2. meetme raames pakutud eelarvet tuleks lugeda tähelepanelikult, sest vahendeid on kaht eri 
sorti:

– arengupoliitika vahendid, (Euroopa Arengufond, mis põhineb 2000. aasta juuni Cotonou 
lepingul ning mis vaadati üle 2005. aastal, ja ELi eelarves ette nähtud arengukoostöö vahend),

– välissuhete vahendid, Euroopa naabruspoliitika ja partnerluse rahastamisvahend, 
ühinemiseelne rahastamisvahend ja rahastamisvahend koostööks tööstusriikidega, mida 
hallatakse välissuhete raames,

Praeguses programmi variandis tuleb kahetsusega nentida teatavat selguse ja läbipaistvuse 
puudumist lõpliku summa suhtes, mis määratakse igaühele neist vahenditest, nende 
kasutamise, finantseerimaks kolmandatest riikidest pärit üliõpilaste ja Euroopa üliõpilaste 
liikuvust, ja kaasnevate tingimuste suhtes (kolmandasse päritoluriiki tagasipöördumise 
kohustus pärast vahetust või sellise kohustuse puudumine). See teave ei tohi sisalduda ainult 
pakkumiskutsetes.

3. Ebatõhus geograafiline jaotus ning meeste ja naiste vaheline võrdsus 

2. meetme partnerlussuhete geograafiline jaotus, mille üle otsustavad ainult välissuhete 
peadirektoraat ja koostöötalitus Europe Aid, võib viia uuesti näiteks Aasia üliõpilaste 
üleesindatusele Vahemere maadest või AKVst pärit üliõpilaste arvel, nagu see on seoses 
praeguse programmiga. 

Samuti on soovitatav vältida, et mõned riigid oleksid Erasmus Munduse magistriõppe 
konsortsiumis alaesindatud, nagu seda on praegu Kreeka, Austria või Slovakkia.

Näiteks 2007– 2008 aastaks anti 273 Erasmus Munduse stipendiumi, sellest 75 stipendiumi 
Põhja-Ameerikale, 27 Indiale, 21 Hiinale ja 16 Venemaale. Neile stipendiumidele lisanduvad 
„väliskoostöö allprogrammide” raames antud stipendiumid ehk 63 stipendiumi Balkani 
maadele, 37 Hiinale ja 403 Indiale.

Välissuhete peadirektoraadi ja koostöötalituse Europe Aid tehtav otsus partnerlussuhtes 
osalevate riikide kohta on seega määrav, et kindlustada üliõpilaste tasakaalustatud esindatust 
vastavalt nende geograafilisele päritolule. 

Samamoodi tuleb järgida tõhusalt meeste ja naiste vahelise võrdsuse põhimõtet üliõpilaste 
partnerlussuhtesse vastuvõtmise raames, nagu seda juba tehakse Erasmus Munduse 
magistriõppesse kandideerivate üliõpilaste valikul. Näiteks oli aastal 2007–2008 Indiast pärit 
403 stipendiumiga üliõpilastest ainult 103 naist.

Tundub, et neid kahte tasakaalustatud esindatuse (geograafiline ja mehed-naised) põhimõtet 
kohaldatakse ainult väga osaliselt partnerlussuhetes kolmandate riikidega, kuigi need on kirjas 
ja neid kohaldatakse Erasmus Munduse magistriõppeprogrammis. 
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III – Raportööri ettepanekud 

Selle programmi eesmärk on muuta Euroopa kõrgharidus atraktiivseks nii selle kvaliteedi kui 
vastuvõtutingimuste poolest. Seega tuleb jälgida, et stipendiumisaajate arvu suurenemine ei 
toimuks osalejate vastuvõtu hea kvaliteedi ja järelevalve arvelt. 

Ka on väga oluline esitada selge programm, et igaüks teaks, millist kursust ta võib võtta, 
milline on finantseerimine, millise stipendiumiga ja milliseks perioodiks. See võimaldab 
sellest programmist rahvusvahelisel tasandil paremini teavitada ja seda reklaamida.

1. Mis puudutab 1. meedet

– Erilist tähelepanu tuleb pöörata neile meetmetele, mida tuleks võtta, et lihtsustada 
üliõpilastel viisade saamist, nagu näiteks konsortsiumi koordineerivatele 
kõrgharidusasutustele suunatud heade tavade suuniste avaldamist ja levitamist või eriteabe 
dokumendi „Erasmus Mundus” asutamist, 

– programmile peaks olema juurdepääs ka puudega üliõpilastel ja järgida tuleb võrdse 
kohtlemise põhimõtet seoses naiste ja meeste tasakaalustatud esindatusega.

– peaks soovitama era- ja avaliku sektori partnerlussuhteid soodustavaid vahendeid ülikoolide 
ja ettevõtete vahel, mis võimaldaksid õppekava paremat vastavust tööturu vajadustele, aga 
soodustaksid ka juurdepääsu praktikale,

– tuleks ka teha suuremaid pingutusi, et välisüliõpilased ei näeks Euroopa keeli takistusena, 
vaid pigem oma õpingute lisaväärtusena.

2. Mis puudutab 2. meedet

– Tuleks leida selgem ja läbipaistvam väljendusviis, mis võimaldaks määrata täpselt, milline 
minimaalne summa eraldatakse väliskoostöö raames igale eri finantsvahendile,

– tuleb täpselt märkida, mitu stipendiumi antakse selle raames kolmandate riikide üliõpilastele 
ja Euroopa üliõpilastele,

– valikul tuleks järgida meeste ja naiste vahelise võrdsuse ja tasakaalustatud geograafilise 
jaotuse põhimõtteid.

3. Mis puudutab 3. meedet

– Vaja on tõhustada ja parandada teavet selle programmi kohta selge, mitmekeelse ja 
paljudele kolmandate riikide ülikoolidele suunatud informatsiooni kaudu, 

– oleks vaja anda võimalikult paljudele ülikoolidele teabe „tüüpmudel”, mida nad saavad oma 
kodulehele üles panna,
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– tuleb ka toetuda nendes riikides asuvatele EÜ esindustele, mille poole paljud üliõpilased 
vahetusprogrammi kohta teabe saamiseks pöörduvad.
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